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INTRODUCTION
        Nous nous intéressons, dans ce travail de recherche, à la compréhension et la production écrite des textes informatifs par les élèves de 1ère année moyenne. Ces deux activités se pratiquent couramment en classe de langue, elles développent chez l’apprenant plusieurs compétences, qui se situent surtout dans la faculté de choisir la stratégie la plus efficace par rapport au type d’écrit qu’il est sur le point d’aborder. Chaque type d’écrit a une fonction particulière qui implique de la part de l’enseignant et de l’apprenant une démarche adaptée.

         Nous choisissons de travailler sur le texte informatif pour deux raisons : d’une part, parce qu’il permet d’enrichir les connaissances des apprenants, c’est un moyen important de découverte du monde extérieur. D’autre part, il se réfère à un contenu peu familier à ces jeunes apprenants, ce qui nécessite un enseignement particulier. Or, nous avons remarqué que les méthodes adoptées par les enseignants portent l’accent uniquement sur la reconnaissance et la reproduction des caractéristiques des textes ; l’objectif est formulé ainsi dans les manuels et les documents d’accompagnement : identifier, reconnaître les caractéristiques de chaque type de texte y compris le texte informatif malgré sa particularité.
Cette étude va donc s’attacher à mettre en regard deux approches : L’approche par le type de texte qui, insiste sur la connaissance des  caractéristiques propres au type informatif pour pouvoir rédiger ce  texte, elle  semble ainsi vouloir développer un certain type de compétences de rédaction. Et une autre approche qui consisterait à aider les élèves à construire la cohérence de leurs idées et qui permettrait, par conséquent, à l’apprenant de produire un texte informatif cohérent, cette approche s’appuie sur les travaux des deux chercheurs américains Hayes et Flower qui se sont intéressés, au début des années quatre vingt, aux opérations intervenant dans l’activité rédactionnelle et qui considèrent la production écrite d’un texte comme la mise en mots des idées cohérentes.   
        La question fondamentale que nous nous posons est la suivante : Dans le cadre de l’apprentissage de l’écrit, faut-il privilégier, comme c’est souvent le cas, les approches par types de textes ? Autrement dit, dans quelle mesure la connaissance des caractéristiques du texte informatif permet-elle d’appréhender réellement la qualité des écrits des élèves ? Faut-il aussi ou surtout aider les élèves à sélectionner et mobiliser les informations nécessaires au moment de l’écriture ?
         L’hypothèse de base que nous formulons est la suivante : la qualité des écrits ne pourrait pas être déterminée uniquement par la connaissance des caractéristiques  du texte informatif, elle dépendrait également de l’interaction entre les informations du texte et les connaissances du lecteur.

S’interroger sur l’effet de deux approches « la linguistique textuelle » et « la psychologie cognitive » sur la production des textes informatifs par les élèves de première année moyenne, nous conduit à orienter notre problématique générale autour de deux axes fondamentaux représentés dans deux séquences différentes :

1. Effet de la reconnaissance des caractéristiques (structure interne et aspects linguistiques) du texte informatif sur la production de ce dernier. 

2. Effet de l’activation des informations sur la production d’un texte informatif.  

Notre avant-projet est scindé en deux parties importantes à savoir : le cadre théorique qui comprend les fondements théoriques de notre recherche ainsi que le cadre expérimental dans lequel nous présenterons les participants, les conditions expérimentales et la méthode d'analyse.
1. Cadre théorique 

         Nous nous référons, d’une part, aux travaux de J.M. Adam et Combettes qui portent sur  la notion de la structure du texte notamment en relation avec les distinctions typologiques ; d’autre part, aux travaux sur les processus rédactionnels qui concernent les opérations effectuées par l’apprenant dans l’activité de la rédaction, qui s’appuie non seulement sur les règles d’usage de la langue, mais aussi sur les informations contextuelles et pragmatiques qui favorisent la récupération des connaissances sur le domaine. Or, les élèves éprouvent des difficultés à traiter les informations du texte  du fait que leurs connaissances sur le domaine du texte informatif sont insuffisantes, ces élèves tendent à conserver les idées qui figurent au niveau du texte et se limitent à une compréhension superficielle n’aboutissant pas à une interaction entre les informations du texte et les connaissances du lecteur afin de favoriser la construction des connaissances.  

2. Revue de la littérature : (Synthèse des travaux antérieurs
)
2. Méthode expérimentale
2.1 Objectif de l’expérience
        L’objectif de cette expérience serait de comparer des textes informatifs produits dans deux classes  par des élèves de première année moyenne, afin de découvrir quelle approche : celle reposant sur la connaissance de la structure de surface du texte informatif, ou celle qui vise à apprendre aux élèves à activer et sélectionner  les informations importantes aiderait le plus efficacement les élèves à produire des textes informatifs de qualité.
2.2 Participants 
                  L’expérience sera effectuée dans deux classes, A et B, situées dans un même collège dans la wilaya de Saida. 

         L‘épreuve sera réalisée auprès des élèves de première année moyenne, qui sont de niveau comparables. Ils sont âgés de 10 à 12 ans.

         2.3 Choix du matériel expérimental 
               Le matériel expérimental que nous voudrions utiliser pour cette expérience sera constitué de deux textes informatifs, qui porteront sur le même thème de la rédaction.

         2.4 Constitution du corpus         

                Le corpus qui servira de base à cette étude, sera constitué des textes informatifs écrits par les élèves de première année moyenne.

         Deux groupes d’élèves, dans deux classes de niveau comparables participeront à la rédaction. Ces élèves vont produire des textes informatifs à partir des mêmes consignes d’écriture et les mêmes textes d’aide à l’amélioration de leur 1er jet.

         L’intérêt de ce corpus serait donc de réunir deux ensembles de textes produits dans des conditions comparables. L’homogénéité du corpus tiendrait d’abord à ce que les élèves auront à écrire sur des thèmes similaires. De plus, les conditions de production seraient régies par les mêmes consignes et le même type de texte va être demandé. Enfin, l’homogénéité de ce corpus tiendrait aussi à ce que les scripteurs proviendraient du même milieu et fréquenteraient le même collège.

         2.5 Procédure expérimentale
                 Pour répondre à notre questionnement de départ et dans l’objectif de découvrir quelle est l’approche qui aiderait mieux les élèves à produire des textes informatifs de qualité. Nous choisissons de mener cette recherche dans deux classes expérimentales, A et B, qui sont deux de première année moyenne et qui n’ont jamais encore travaillé sur la production des textes informatifs.
                 Concernant la 1ère approche, qui s’appuie sur certains travaux psychologiques et linguistiques centrés sur l’étude de la structuration interne des textes, on considère que la compréhension et la production de textes sont facilitées par le fait que de nombreux textes présentent une structure de base comme relativement stable et conventionnelle. D’autres travaux psychologiques et linguistiques proposent de distinguer les types de texte selon des caractéristiques linguistiques spécifiques (temps des  verbes, unités de liaison…).L’hypothèse de base de cette 1ère approche est la suivante : bénéficiant d’un enseignement portant sur les éléments de base constitutifs de la structure du texte et en travaillant systématiquement les aspects linguistiques de ce type de texte, l’élève se construira une représentation claire de ce texte et par conséquent, il produira un texte de qualité.

                D’autre part et dans cette même recherche, nous nous appuyons sur les travaux conduits en psychologie cognitive  selon laquelle la compréhension est une activité complexe qui résulte de l’interaction entre les informations du texte et les connaissances que le lecteur active lors de la lecture de ce texte dont le but est de construire une représentation cohérente. Cette construction s’élabore à deux niveaux : au niveau de la macro-structure et la micro-structure. Dans le 1er cas, l’apprenant relie les informations du texte à ses connaissances antérieures relatives au même contenu du texte, alors que dans le second cas, on suppose qu’il se limite à la compréhension des mots et des phrases du texte pour construire la signification de ce dernier. Ne pouvant activer suffisamment d’informations, les apprenants tendent à conserver les éléments qui figurent au niveau du texte. Nous pourrions ainsi émettre l’hypothèse suivante : Proposer un questionnaire qui aide les élèves à activer les connaissances pourrait favoriser la mobilisation de connaissances au moment de l’écriture.

        2.5.1 Méthode

                 Nous choisissons de mener cette recherche dans deux classes expérimentales, A et B et nous déterminerons deux sous groupes dans chaque classe.

                Il s’agira pour la classe A, de produire des textes informatifs sur un sujet donné, après un travail sur les caractéristiques de ce type de texte. Contrairement à la classe B où il s’agira pour les deux sous groupes d’élèves de répondre chacun à un questionnaire différent à propos du texte. L’un portera sur les informations directement délivrées par le texte, l’autre fera appel à des connaissances extérieures au texte et devant activer des connaissances chez le lecteur. De ce fait, nous pourrions vérifier l’effet de chaque type de questionnaire sur la production et sur la qualité des écrits.

                 Nous appellerons la séquence A, l’ensemble de séances proposées aux élèves de la classe A, et la séquence B, l’ensemble des séances proposées aux élèves de la classe B.

         Séquence A : les élèves de cette classe vont se diviser en deux sous groupes GA1 et GA2. Le groupe GA1 va apprendre à identifier les composantes obligatoires de la structure du texte (phase de problématisation, phase explicative et phase résolutive).La découverte de ces composantes se fait en lisant  et en analysant un texte du même type de la rédaction. Ensuite, ces élèves se serviront des notions apprises pour améliorer leur 1er jet. Cette production se fait à l’aide d’une grille de contrôle élaborée collectivement en classe et affichée au tableau comme outil d’aide-mémoire comportant les composantes du schéma du texte. La séquence A2 comporte des activités sur l’emploi des unités linguistiques caractéristiques du texte, ce groupe va réaliser des exercices sur l’emploi des organisateurs textuels et les temps verbaux caractéristiques de ce type de texte. Il élaborera une grille de contrôle, comportant les points traités les plus significatifs pour la rédaction.

         Séquence B : Pour la classe B, l’objectif serait d’évaluer l’effet du questionnaire (Q1) qui renvoie dans le 1er cas (GB1) aux connaissances implicites évoquées par le texte, mais absentes du texte et indispensables à la compréhension de ce dernier et dans le second cas aux informations explicites contenues dans le texte. Avant de rédiger, les groupes B1 et B2 vont répondre aux questionnaires Q1 et Q2 après avoir lu les textes lors de la séance de lecture.
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